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3oou>gi|ö)e8. ^3 <3£g~ Äaöotterieinftrutttott.

(Stet), gerbinanb, bie $irfcf)e fefcen fdjon roieber neue (Seroeibe

an. î)aê muß bod) ben gieren geroifj Äopfroelj machen, biê baê

£)ing fjerauê ift."
3a, ja, fo ein $irfc§geroeü) ift ïeine Äleinigfeit."

SBegrclfïittj.

Dame: » Qu'est ce que c'est? Goureien ou ranz des vaches ?<

Herr: >Le ranz des vaches c'est le rendez -vous des

vaches !«

Habitué : $e|t bin ici) fedjëjig $at)re lang ©portêman unb
bas 5Dîâbd)en mufe mid) flelehren : ©o mufj man fi|en, bann
ïann man einen @ib fc&roö'ren, baê man nidjt auê bem ©attel
geroorfen roirb."

=0 '§ $ft Oew&

»L'hiver à la ville est bien triste ; qu'est ce qu'il y
contre l'ennuie?*

»» Voyez, la nuit !«*

Zoologisches. c^ê Kavallerieinstruktion.

Sieh, Ferdinand, die Hirsche setzen schon wieder neue Geweihe
an. Das muß doch den Thieren gewiß Kopfweh machen, bis das

Ding heraus ist."

Ja, ja, so ein Hirschgeweih ist keine Kleinigkeit."

Begreiflich.

vsme: »Hu'sst os que c'est? Ooureieu ou râ àes vacdss?«
Herr: »le rau? àes vacliss c'est le reuà-vous à

vàclies !«

rlsbituê : Jetzt bin ich sechszig Jahre lang Sportsman und
das Mädchen muß mich lielehren : So muß man sitzen, dann
kann man einen Eid schwören, daß man nicht aus dem Sattel
geworfen wird."

^ 's häd Oeppis.

»1/b.ivsr à. la ville est bien triste ; qu'est, es qu'il v
contre I'suuuiö?«

»»Vovs2, la uuit!««


	Begreiflich

